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Solicitud de visado Schengen 
 فرم درخواست روادید شنگن

Impreso gratuito 

است گانیفرم را نیا  
 

 

 

 

 

FOTO 

 

 

 

 

1. Apellido(s):                                                                                                                                                            . نام خانوادگی:      1

 

 

PARTE RESERVADA A LA 

ADMINISTRACIÓN 

2. Apellido(s) de nacimiento [(apellido(s) anterior(es)]:                                                                                 . نام خانوادگی قبلی:        2  

  
Fecha de la solicitud: 

 

 
 

Número de la solicitud de 

visado: 
 

 

Solicitud presentada en: 
 

□ Embajada/Consulado 

□ Proveedor de servicios 
□ Intermediario comercial 

□ Frontera (nombre) 

 
.......................................... 

 

......................................... 
 

□ Otros 

 
 

 

 
Expediente tramitado por: 

 

 
 

Documentos presentados: 
 

□ Documento de viaje 

□ Medios de subsistencia 
□ Invitación 

□ Medio de transporte 

□ Seguro médico de viaje 
□ Otros: 
 

 
 

Decisión sobre el visado: 

 
□ Denegado 

□ Expedido: 

□ A 
□ C 

□ VTL 

 
 

□ Válido: 

desde …............................. 
hasta …............................. 

 

 
Número de entradas: 

□ Una □ Dos □ múltiples 

 
Número de días: 

 

3. Nombre(s): 3               :نام .                                                                                                                                                            
 

4. Fecha de nacimiento (día-mes-año): 

 

 سال(  -ماه  -)روز تولد تاریخ. 4

5. Lugar de nacimiento: 

 محل تولد:شهر . 5

 
 

6. País de nacimiento: 

 .کشور محل تولد:6

7. Nacionalidad actual: 

 فعلی: تابعیت. 7 

 
 

Nacionalidad de nacimiento, si difiere de la actual: 

 :یفعل تابعیتدر صورت تفاوت با  تولد، هنگام تابعیت 
 

 

Otras nacionalidades: 
 :هاتابعیت گرید 

 

8. Sexo 8                  :جنسیت .

                                            

□ Varón  مرد □ Mujer زن 

9. Estado civil:                                                                                                 تاهل:                ت. وضعی9  

 

□ Soltero/a   مجرد □ Casado/a متاهل     □Unión registrada        پیوند مدنی □ Separado/a جدا شده    

□ Divorciado/a         مطلقه □Viudo/a        بیوه □ Otros (especifíquese) دیگر )لطفا شرح داده شود(    
 

10. Persona que ejerce la patria potestad (en caso de menores de edad) /tutor legal (apellidos, nombre, dirección si difiere de la 

del solicitante, número de teléfono, dirección de correo electrónico y nacionalidad): 

 رتیو ذکر آدرس در صورت مغا یقانون میق ایمسئول حضانت  یکیشماره تلفن و آدرس پست الکترون ت،یمل ،ینام، نام خانوادگ ،یسن قانون ریبراي افراد ز. 10
 :یآدرس متقاض با آن

 

 
 

 

11. Número de documento nacional de identidad, si procede:                                                                                            :. کد ملی11  
 

 

12. Tipo de documento de viaje:                                                                                                                                  : نوع گذرنامه. 12 
 

□ Pasaporte ordinario یگذرنامه عاد  □ Pasaporte diplomático یاسیگذرنامه س  □ Pasaporte de servicio گذرنامه خدمت  

□ Pasaporte oficial یگذرنامه دولت  □ Pasaporte especial ژهیو گذرنامه  
□ Otro documento de viaje (especifíquese) (داده شود حیلطفا توض)گذرنامه ها  ریسا  

 
13. Número del documento de viaje: 

 :شماره گذرنامه. 13

 

14. Fecha de expedición: 

 :صدور خیتار. 14
15. Válido hasta: 

 :انقضا خیتار. 15

16. Expedido por (país): 

 :ندهکشور صادر کن. 16

 

17. Datos personales del miembro de su familia que es nacional de la UE, del EEE o de la CH, si procede: 

 هستند: سیسوئ ونیکنفدراس ایاروپا، منطقه اقتصادي اروپا و  هیمشخصات اعضاء خانواده که شهروند اتحاد. 17
 

Apellido(s):                                                   نام خانوادگی:                

       

Nombre(s) :                                                                               نام   

 

 

Fecha de nacimiento (día-mes-año): 

 سال(  -ماه  -)روز تولد تاریخ

Nacionalidad: 

 تابعیت:

Número de documento de viaje o del documento de 

identidad: 

 :ییکارت شناسا ای گذرنامهشماره 
 

 

18. Relación de parentesco con un nacional de la UE, del EEE o de la CH, si procede: 
 :سیسوئ ونیکنفدراس ایاروپا، منطقه اقتصادي اروپا و  هیبا شهروند اتحاد ینسبت خانوادگ

 

□ Cónyuge   همسر □ Hijo/a فرزند   □ Nieto/a    نوه □Ascendiente dependiente تحت کفالت اءیاول   
□Pareja de hecho registrada یخانه رسم هم  □ Otras   رهیغ   
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19. Domicilio postal y dirección de correo electrónico del solicitante: 

 :کنندهدرخواست  کیو آدرس پست الکترون یآدرس پست. 19

Número(s) de teléfono: 

 :شماره)هاي( تلفن

 
 

 

 

20. Residente en un país distinto del país de nacionalidad actual: ؟                                                     دیحال حاضر خود ساکن هست تیاز کشور تابع ریغ یدر کشور ایآ .20 
                 

 

□ No یر خ   
□ Si, Permiso de residencia o documento equivalente......................nº................................válido hasta el............................................................. 

 اعتبار.................................. خی.....................................تارمعادل آن ..............................شماره مجوز ای, مجوز اقامت آری

 

*21. Profesión actual:                                                                  کنونی:                                                                                                                        یهحرف .21*  
   

 

 

*22. Nombre, dirección y número de teléfono del empleador. Para estudiantes, nombre y dirección del centro de enseñanza: 

 :یزشنام و آدرس موسسه آمو انینام، آدرس و شماره تماس کارفرما. براي دانشجو. 22*

  

23. Motivo(s) del viaje:                                                          :                                                                                                                            سفر لیدلا ای لیدل. 23 

 
□ Turismo گردشگري  □Negocios  تجارت □Visita a familiares o amigos یفرهنگ Cultural □  دوستان ایبستگان  دارید   □Deportes یورزش  □Visita oficial یرسم دارید  

□ Motivos médicos یپزشک لیدلا  □Estudios  لیتحص  □Tránsito aeroportuario یفرودگاه تیترانز  □Otros (especifíquese): (رح داده شود) لطفا ش رهیغ   

 

24. Información adicional sobre el motivo de la estancia: :                                                                                                          سفر لیدرباره دل یلیاطلاعات تکم. 24   
 

25. Estado miembro de destino principal (y otros Estados miembros de 

destino, si procede): 

عضو شنگن که قصد سفر  یکشورها ریو سااست سفر  یکشور عضو شنگن که مقصد اصل.  25
در صورت) د،یبه آنها را دار  

(شدن شامل  

 

 

 

 

26. Estado miembro de primera entrada: 

 ؟به کدام کشورعضو شنگن است هی؟ ورود اول. 26

27. Número de entradas que solicita:                     :                                                                                                                            دفعات ورود مورد درخواست. 27  

 

□ Una یکبار □Dos  دوبار □Múltiples ورود مکرر    
 

Fecha prevista de llegada de la primera estancia prevista en el espacio Schengen: :                                                                      ورود به حوزه شنگن نیاول خیتار    

 
Fecha prevista de la salida del espacio Schengen después de la primera estancia prevista: :                                      حضور در حوزه شنگن نیخروج پس از اول خیتار   

 

28. Impresiones dactilares tomadas anteriormente para solicitudes de visado Schengen: □NO  خیر □SÍ آری    

 ؟بعمل آمده است شنگن از شما انگشت نگاري زايیتا کنون جهت تقاضاي و ایآ. 28
 

Fecha, si se conoce……………............……………………………  Número de visado, si se conoce………….........................…………………………… 

 
 …………………………یدر صورت آگاه د،یشماره رواد ................................. ( یدر صورت آگاه) خیتار

 

29. Permiso de entrada al país de destino final, si ha lugar:                                                            د؟یهست ییداراي مجوز ورود به کشور مقصد نها ایدر صورت لزوم، آ. 29 
 

Expedido por.............................................................Válido desde............................................................Hasta...................................................................... 

 ..……………………یاعتبار از................................ال خیصادره توسط...............................تار
 

*30. Apellido(s) y nombre (s) de las persona o personas que han emitido la invitación en el Estado o Estados miembros. Si no procede, nombre del hotel u 

hoteles, dirección del lugar y lugares de alojamiento temporal en el Estado o Estados miembros: 
:  محل اقامت موقت شما در کشورهاي عضو ایکه شامل حال شما نباشد، نام و آدرس هتل  یکشورهاي عضو شنگن. در صورت ایدعوت کنندگان از کشور  ایننده دعوت ک ینام و نام خانوادگ. 30*  

 

 

Domicilio postal y dirección de correo electrónico de la persona o personas 
que han emitido la invitación, del hotel u hoteles o del lugar o lugares de 

alojamiento temporal: 

محل اقامت موقت  ایهتل  ایدعوت کنندگان و  ایدعوت کننده  کیو آدرس پست الکترون یآدرس پست
 :شما

 

 
 

Número(s) de teléfono: 
 شماره)هاي( تلفن

*31. Nombre y dirección de la empresa u organización que ha emitido la invitación: 

 : سازمان دعوت کننده اینام و آدرس شرکت . 31*



 3 

Apellido(s), nombre (s), dirección, y correo electrónico de la persona de 

contacto en la empresa u organización 

 :مانساز ایشرکت  ندهینما یکینام، آدرس، شماره تلفن و فکس آدرس پست الکترون ،ینام خانوادگ

Número(s) de teléfono la empresa u organización: 

 :سازمان ایشماره تلفن و فکس شرکت 

*32. Los gastos de viaje y subsistencia del solicitante durante su estancia están cubiertos: 

؟ستا ریهاي ز نهیاز گر کیکدام  قیهاي سفر و امرار معاش شما از طر نهیپوشش هز. 32*  

 

□ por el propio solicitante                                                □ por un patrocinador (anfitrión, empresa u organización), especifíquese: 
یبه عهده خود متقاض                                                               سازمان( لطفا شرح داده شود ایشرکت  زبان،ی)شخص م بانیپشت کیتوسط      

Medios de subsistencia:                                                             □ indicado en las casillas 30 o 31  مراجعه شود 31 ای 30به بند  

هانهینحوه پرداخت هز                                                                        □ otro (especifíquese).................................................... () لطفا شرح داده شود رهیغ   
□ Efectivo   وجه نقد 

□ Cheques de viaje :Medios de subsistencia                                                        یچک مسافرت   هانهینحوه پرداخت هز 

□ Tarjeta de crédito   کارت اعتباري 

□ Alojamiento ya pagado Efectivo □             پرداخت شده شیشاپیاقامت پ نهیهز    وجه نقد 

□ Transporte ya pagado پرداخت شده شیشاپیپترابری  نهیهز               □ Se facilita alojamiento al solicitante متقاضی تامین میشود متگاه اقا   

□ Otros (especifíquese)   ( ) لطفا شرح داده شود رهیغ                        □ Transporte ya pagado پرداخت شده شیشاپیپترابری  نهیهز  
                                                                                                   □ Todos los gastos de estancia están cubiertos اند تمامی هزینه های اقامت پوشش داده شده   

                                                                                                       □ Otros (especifíquese): ( شرح داده شود )لطفا رهیغ       
            

Tengo conocimiento de que la denegación del visado no da lugar al reembolso de la tasa de visado. 
 گردد. یآن مسترد نم نهیهز دیدارم که در صورت رد تقاضاي رواد یآگاه

 

Aplicable si se solicita un visado para entradas múltiples:   رورود مکر دیدرصورت درخواست رواد  

Tengo conocimiento de que necesito un seguro médico de viaje adecuado para mi primera estancia y para cualquier visita 

posterior al territorio de los Estados miembros. 
.مناسب باشم یمسافرت مهیداراي بباید سفرهاي پس از آن به هر کشو عضو شنگن  یسفر و تمام نیدارم که براي اول یآگاه  
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Tengo conocimiento de lo siguiente y consiento en ello: la recogida de los datos que se exigen en el presente impreso, la toma de mi 

fotografía y, si procede, de mis impresiones dactilares, son obligatorias para el examen de la solicitud de visado; y los datos 

personales que me conciernen y que figuran en el impreso de solicitud de visado, así como mis impresiones dactilares y mi 

fotografía, se suministrarán a las autoridades competentes de los Estados miembros y serán tratados por dichas autoridades a 

efectos de la decisión sobre mi solicitud de visado. 

 

Estos datos, así como la decisión que se adopte sobre mi solicitud o una decisión de anulación, revocación o ampliación de un 

visado expedido, se introducirán y almacenarán en el Sistema de Información de Visados (VIS) durante un período máximo de 

cinco años, durante el cual estarán a disposición de las autoridades competentes en materia de visados, las autoridades 

competentes para realizar controles de los visados en las fronteras exteriores y en los Estados miembros y las autoridades de 

inmigración y asilo en los Estados miembros a efectos de verificar si se cumplen las condiciones para la entrada, estancia y 

residencia en el territorio de los Estados miembros; identificar a las personas que no cumplen o han dejado de cumplir estas 

condiciones; examinar una solicitud de asilo y determinar la responsabilidad de tal examen. Bajo determinadas condiciones, los 

datos también estarán disponibles para las autoridades designadas de los Estados miembros y para Europol, con fines de 

prevención detección e investigación de delitos de terrorismo y otros delitos graves. La autoridad responsable del tratamiento de 

los datos en el caso de España es el Ministerio de Asuntos Exteriores, Unión Europea y Cooperación (dpd@maec.es). 

 

Me consta que tengo derecho a exigir, en cualquiera de los Estados miembros, que se me notifiquen los datos que me conciernen 

que están registrados en el VIS y el Estado miembro que los ha transmitido, y a solicitar que se corrijan aquellos de mis datos 

personales que sean inexactos y que se supriman los datos relativos a mi persona que hayan sido tratados ilegalmente. Si lo 

solicito expresamente, la autoridad que examine mi solicitud me informará de la forma en que puedo ejercer mi derecho a 

comprobar los datos personales que me conciernen y hacer que se modifiquen o supriman, y de las vías de recurso contempladas 

en el Derecho interno del Estado de que se trate. La autoridad nacional de supervisión [en el caso de España, la Agencia Española 

de Protección de Datos, con sede en Madrid, calle Jorge Juan, número 6, C.P.28001 (www.aepd.es)] atenderá las reclamaciones en 

materia de protección de datos personales. La normativa aplicable en materia de protección de datos se encuentra contenida en la 

Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos digitales y el Reglamento 

(UE) 2016/679 del Parlamento Europeo y del Consejo de 27 de abril de 2016. 

 

Declaro que a mi leal entender todos los datos por mí presentados son correctos y completos. Tengo conocimiento de que toda 

declaración falsa podrá ser motivo de denegación de mi solicitud o de anulación del visado concedido y dar lugar a actuaciones 

judiciales contra mi persona con arreglo a la legislación del Estado Miembro que tramite mi solicitud. 

 

Me comprometo a abandonar el territorio de los Estados miembros antes de que expire el visado que se me conceda. He sido 

informado de que la posesión de un visado es únicamente uno de los requisitos de entrada al territorio europeo de los Estados 

miembros. El mero hecho de que se me haya concedido un visado no significa que tenga derecho a indemnización si incumplo las 

disposiciones pertinentes del artículo 6, apartado 1, del Reglamento (CE) N° 399/2016 (Código de fronteras Schengen) y se me 

deniega por ello la entrada. El cumplimiento de los requisitos de entrada volverá a comprobarse a la entrada en el territorio de los 

Estados miembros. 

 

 یبررس یفرم، گرفتن عکس و در صورت لزوم اثر انگشت من برا نیدر ا ازیمورد ن یداده ها یکنم: جمع آور یآگاه هستم و با آنها موافقت م ریاز موارد ز نجانبیا

مقامات  اریمن، در اخت ساثر انگشت و عک نیمچناند، و هدرج شده دیروادکه در فرم درخواست  نجانبیامربوط به  یاست. و اطلاعات شخص یالزام دیرواددرخواست 

 .خواهند شد یتوسط مقامات مذکور بررس نجانبیا دیدرخصوص تقاضاي رواد ريیگ میو جهت تصمد گرفت نعضو )شنگن( قرار خواه یکشورها صلاحیذ

 

شنگن  دیاطلاعات رواد ستمیصادر شده در س دیرواد دیتمد ایو، ابطال لغ میتقاضا شده، تصم دیاتخاذ شده در خصوص رواد میاطلاعات مربوط به تصم نیاطلاعات و همچن نیا

و  یدر مرزهاي خارج دیمسئول کنترل رواد اتمقام د،یدر امور رواد صلاحیمدت در دسترس مقامات ذ نیخواهند ماند و در طول ا رهیسال ذخ 5ثبت، و حداکثر به مدت 

اقامت در حوزه شنگن،  ایفرد جهت ورود، حضور موقت  تیصلاح یرت کشور هاي عضو شنگن به منظور بررسکشورهاي عضو و مقامات مسئول امور پناهندگان و مهاج

مقامات  اریدر اخت نیاطلاعات همچن نیخاص ا طیقرار خواهند گرفت. در شرا ن،آ یبررس تیمسئول نییتع نیو همچن یتقاضاي پناهندگ یبررس ط،یافراد فاقد شرا ییشناسا

مورد استفاده قرار خواهند گرفت. مقام  گرید نیو جرائم سنگ یستیجرائم ترور قیکشف و تحق ري،یشگیاروپا( در جهت پ سی)پل وروپلیهاي عضو و شده توسط کشور نیمع

 (.d@maec.esdpاست ) یاروپا و همکار هیوزارت امور خارجه، اتحاد ایپاناطلاعات در مورد کشور اس نیمسئول پردازش ا

 

که آن را ارسال کرده  یاطلاعات شنگن ثبت شده و نام کشور عضو ستمیکه در س نجانبیمربوط به ا یحق را دارم که از داده ها نیعضو ا یاز کشورها کیآگاهم که در هر 

 حیکنم. در صورت درخواست صر البهشده اند را مط یبررس یقانون ریکه به صورت غ یاطلاعات نادرست و حذف اطلاعات حییدرخواست تص نکهیاست، مطلع شوم و ا

 نیحذف اطلاعات نادرست مطابق قوان ایو  رییخود و تغ یبه اطلاعات شخص یدسترس یاحقاق حقوق خود و چگونگ نهیدرخواست، مرا در زم یمقام مسئول بررس نجانب،یا

آژانس  ا،یخواهد نمود. مقام مسئول نظارت ]در مورد کشور اسپان ییراهنمارفته شده باشد کشور مذکور در نظر گ نیممکن که در قوان یکشور عضو مربوطه و ابزار حقوق

 یبه مطالبات مربوط به حفاظت از داده ها [) www.aepd.esMadrid, calle Jorge Juan, número 6, C.P.28001(: یبه نشان یها با دفتر مرکزحفاظت از داده

 نیو تضم یشخص یدسامبر، در مورد حفاظت از داده ها 5، مورخ 3/2018 کیاز داده ها در قانون ارگان فاظتخواهد کرد. مقررات قابل اجرا در مورد ح یدگیرس یشخص

 آمده است.  2016لیآور 27مورخ  یپارلمان اروپا و شورا 679/2016  (EU)و در مقررات  تالیجیحقوق د

 

دارم که ارائه اطلاعات  ی. آگاهمینما یم دیینموده ام و صحت و کامل بودن آن را تا انیخود ب یبر آگاه یکه اطلاعات ارائه شده را کاملا مبتن میمان یاظهار م لهینوسیبد

 قرار خواهم گرفت. یقانون گردیمورد پ هکنند یکشور بررس ییقضا نیصادر شده خواهد شد و بر اساس قوان دیابطال رواد اینادرست منجر به رد درخواست و 

 

از  یکیتنها  دیدارم که در دست داشتن رواد یاز اتمام اعتبار آن از کشورهاي عضو خارج گردم. آگاه شیپ د،یدر صورت صدور رواد م،ینما یخود را متعهد م لهینوسیبد

نامه مرزي  نییاروپا )آ هیاتحاد 399/2016نقانو 6طبق ماده  نبنجایورود ا تیصلاح د،یرغم صدور رواد یعضو شنگن است. چنانچه عل ییورود به کشورهاي اروپا طیشرا

ورود، مجدداً در بدو ورود به حوزه کشورهاي  تیرا نخواهم داشت. صلاح یغرامت ایخسارت  چگونهیه افتیحق در د،یشنگن( احراز نگردد و از ورود من ممانعت به عمل آ

 خواهد شد. یشنگن بررس مانیعضو پ
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Lugar y fecha:   خیل و تارمح 

 

 

 

 

 

 

Firma (firma de la persona que ejerce la patria potestad o del 

tutor legal, si procede): 
 است(:  الزامی قانونی قیم یا مادر و پدر امضاي قانونی سن زیر افراد امضاء )براي

 

 

 

 

* Los miembros de la familia de un nacional de la UE, del EEE o de la Confederación Suiza no deberán rellenar las casillas nº 21, 22, 30, 31 y 32 

(marcadas con *).   ستندین 32و  21،22،30،31ملزم به پر کردن کادرهاي شماره  سیاروپا، منطقه اقتصادي اروپا و سوئ هی*اعضاي خانواده شهروندان اتحاد   

*Las casillas número 1 a 3 deberán rellenarse con los datos que figuren en el documento de viaje. 

همانند اطلاعات مندرج در مدرك سفر پر شوند نایع دیبا 3تا  1کادر هاي شماره   


